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Model Leistung / 
Power

Mitte Befestigungsloch /
Fixing Hole Centre 

1LF12003SC-NW
1LF15003SC-NW
1LF12009-NW
1LF15009-NW
1LF12009ML-NW
1LF15009ML-NW

Einzelbatterieleuchten mit Selbsttestfunktion / 
Self-contained luminaires with Self-Control module
Leuchten für Zentralbatterieanlagen AC / DC
Luminaires for central power systems AC / DC

20 W
25 W
20 W
27 W
20 W
27 W

908 mm
970 mm
908 mm
970 mm
908 mm
970 mm

Schalten Sie spannungsfrei.
Turn off the power.

Bohren Sie Ø6mm Löcher gemäß der nachstehenden Zeichnung.
Drill Ø6mm holes according to below drawing.1

LED Montage Anleitung
LED Manual Instruction

Entnehmen Sie die Haube wie in Abbildung A.
Take off the diffuse like picture A.

Montieren Sie die Kabeldurchführung, legen Sie 
das Anschlusskabel anschließend durch diese.
Mount the cable gland, put the cable afterwards
through the cable gland.

Verbinden Sie das Anschlusskabel wie in der unteren 
Abbildung dargestellt.
Connect the cable on the terminal block as below shown.

Ziehen Sie die Kabeldurchführung wie unten gezeigt fest.
Tighten cable gland as below shown.
Schließen Sie die Batterie vor Aufschalten der 
Spannungsversorgung an.
Before applying the power supply, 
connect the battery.

Schließen Sie die Haube.
Close the diffusor.
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Befestigen Sie die Leuchte an der Wand oder Decke.
Fix the lamp on the wall or ceiling.

Sicherheitshinweise / Safety Notice:

1. Installationsarbeiten dürfen nur von Elektrofachkräften durchgeführt werden.
Electrical installation should be done by registered electrician only.
2. Berühren Sie niemals das Leuchtmittel bei eingeschalteter Leuchte.
Never touch the lamp while luminaire is switched on.

Fehlerfall / Malfunction

3. Im Fehlerfall trennen Sie die Leuchte sofort von der Spannungsversorgung,
versuchen Sie nicht die Leuchte selbst zu reparieren, eine Reparatur obliegt
einzig und allein dem Service Personal.
In any case of malfunction disconnect luminaire from supply immediately, 
don‘t try to repair the luminaire yourself, repair should only be done by 
official service agent.
4. Schalten Sie die Leuchte spannungsfrei und warten Sie bis die Leuchte
sich abgekühlt hat bevor Sie den Treiber wechseln.
Disconnect the luminaire from supply and wait until luminaire is cooled
down, before teplacement of the driver.

Schalten Sie die Spannung zu.
Turn on the switch.

Entriegeln Sie den Kunststofffixator und nehmen Sie 
den Geräteträger wie in Bild B ab.
Unlock the fixator, take off the gear tray like picture B.

Mitte Befestigungsloch
Fixing Hole Centre

Stecken Sie die Ø6mm 
Spreizdübel in die Wand, 
befestigungen Sie den 
Bügel mit einer M4 Schraube.

Insert Ø6mm expansion pipe 
in the wall, fix the mounting 
bracket by M4 screw.
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Befestigen Sie den Geräteträger an dem Gehäuse.
Fix gear tray with the housing.
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Leuchten für Zentralbatterieanlagen AC / DC inkl. Überwachungsbaustein
Luminaires for central power systems AC / DC incl. monitoring module
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